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0 r i á n y s á s • 

Baranya varmegye délnyugati részét, a Dráva-part j át, 
v f't • <'i;»riá̂uaí nevezik. Határait poncosan -.egailapitani szinte le-
hec^clen. Az „ ságnak ma már általában meglenotdsen bö irodal-
ma vari, föl g nj .iveszetc és néprajzi munkák. Valamennyiből kitű-
nik, hogy ahány irót éa ahány szeapo-átot veszünk alapul, annyi 
.£' .-le e o. r.r~'i &t találunk. Lukác.-y Imre "'Ci'ín̂nRr'r; népe" cimü mun-
!tf.j*-ben /re';.-, 1^1 5/ 4& k^^séget sorol fel, de kifelejti Drávapal-

t, Kirs G-éza " Jjm. .lyrág' ciraii ncry müvében is meg jegyzi ezt 
a iiioá</. w 4p K.ózseCtfTi sorol fel, f Ivévé * arfát és tcbb 0kor-ment! 
k'r,«t, viszcnt az ormánysági fcezf ' közé beékelt és valószi-
ntű eg azonos településű Ipacsfát pedig hagyta ki. $f > % tisebb 
tanulr̂  xy oo. és értekeze - viszont CÍ V, án alig 23-25 £a3ut sorol-
nak fel, L « g j o b n , ha a természetes néprajzi határt vesszük alapul 
és elfogadjuk Bodonyi Nándornak az Orr--nys ágról irott találó meg-
határozását i !l az Qrmányság addig tart, a-aig a bikla /szoknya-fél®/ 
(kig a bikl-̂ ) ér, ahol a ; _y?rság .megszűnik, ott véget ér az űrmóny 
sag is./Bodonyi Wanódor Baranya múltja és jelene. I. Örménység c. 
fejezet. l?o-218 oldalig.Pécs é.n./ A magunk részéről 46, községet 
sorolhatunk fel, mxnt feltétlenül ormánysági jellegű községeket. • 
-V ugatról kelet felé a vetkezőket: Drávafok, Mar kóc,/Somogy meg$ 
i/X'C.vaivanyi, Bo dása, Oicon g, feónosokor, llarócsa, rCofcics, Sellye, 
fiósvei-tike, Zalata, fiskó, Kem.se, Ki scsány, ̂ szró /v-tó obi kettc 
ujabban közigsz~:atss i lag Csányoszró néven egyositve/ i^agycsány, 
^esnice, ráprád, Vajszló, Sámod5 Baranyahidveg, V'ejti, Hirics, ' 
Luzsok, Kisssentm-rton, Ujmindszent, Cinderibccc d /utóbbi kettó j 
Bogá*dmindsz ;nt néven egyesitve/ Kónádfa, / mat^rcngyfa / Magyar- j 
mecske, flun, Adorjás, Koros, te. cif alva, ̂ -érfa, üiósviszló, Drávapislj 
Kémes, Szaporca, Sése ía, Drávaszerdahely, Drávacsehi, Kovácshidf.,' 
xpac&fa, Dré vas zabol CB , Drávapal.conya. Fizikai földrajzi szempont 



ból általában a Hagj Ma^ar Alfölddel .-.11 zsi.zef" résben, fengexv 
pzint marrae ága 5:2--12o méter >5ziitt ingadozik. Kiterjedésé széles 
sédben / É.-D. / kb. 2o-25 Hm., hosszúságán /Ny.-K./ 4^ Km. 'Peru-
let e katasztrális holdakban mintegy 8 0 . 0 0 0 kat. hold. Az wrmánys 
tehet elsősorban c-V os/.k nrsoAsorban frlűrajzi fogalom. 

•Ylo^iror > : j ellep". «r;. von* sa vrit e:v.ie< a 
n-í.in̂ 'C, i élonor. elkfll 'r»itetr.e a ,<or.'lrtrte élő, nagy-
r.h-v.t J >Sgn ajkú népektol e' a ffifrsyor rajtat, j-jr; ^ iit-ron vonás: 
oaljig fehérben járt, kálvinista volt •}.<; rrr?'dkori np;jnr. Bz a 
hrron aai-yira egy volt; RÍ drmánysé.gi emberben, mi »t a .entMroxa-
0Í5. íia vair-.'íi elh.4-zasod&.sko:? nótán e v 1 lását hn ĵ a., a/.t ic>.ve-

i in3,*"ál*ő?. az A no il. zctt" jel''.-'ivói o •> 11 ' e— 
jezté•; >ie.\ HZ il,-;ent. A,-.;. v: t .j ?1 intette, nem hordha~t? X. ->rH>é a 
f o'iéi iá'2stot. / be .lye . a1, 'alomra 5záz évben na «gyrzer ko-

xvit • ír,/ y.a rair ... <v -'í*t sr-iilíke hs felveszi a bHW.át. IS nép 
c.itvd; oo' ••iCQ-rf̂ 'ár jellemző, kálvinista hito 11 ellett,h-?.^ az 
iho^cnbcl tele tett, c val sú ar: ) "i cselédséget, FO-

k*- ••, rci }.c "r.'̂ rro.-. voltak is, n é m e t n e k nevezte. 
f 

/z ̂ rmAnyság hosszn évtizedek óta pusztulób&n van 
K;fc;i vi'Jtíi,f az c n - r - ' L ei.vb':r vili ̂ p-'p'C feltámanr iéuárr. ma már 
.no ck rr,.! uy.De "ióo;iy * ir-nmk koll 02 rrr.k .m'-gynr élniskarésban 
és az ormrn• • :ági,-la«?n:-n fszórví-Owr.yá letv7,a' >yr.rság .ílniskará-
Káb.cn is. ^ ez a hit adja szabiinkra a jobb 12agyar 3 ovo reménysé-
gét. 

£ dolgodat keretén belül,a baranyai népi épit-

koaések során az oi^á-vHH^í ház és itörnyékenek leirasát ill. is-

mertetését tűztem ki célul, iüz elgonodálósom szerint a legősibb 

és & If-uJiagyarabb épitkezési-foriaa. 

£ hálj rju mondok köszöue cet, illetve hálásan emlé-
ke rem ö. e. Pr. Eilleker üezsc Fro^essor tTr aét, valaiaint 
Dr. Serényi Dénes é£ Dr. Jáî dányi-l*aulovics Iscván Professor Urak-
íCasuK/ c-, .1 lmánjaim során j ^ to tt t^mot ir » i<c "t. 



A z o r m á n y s á g i h á *•* 

Az Qrraányság, amint fizikai földrajzilag nem egység®® táj, 
f 

néprajzi szempontból is két különböző kulturterületre oszlik# A 
V 

néprajzi határ általában az észak-déli irányú Páprád-Vajszló-
Vejti községek vonalát követi, K szerint beszélhetünk Keleti-, 

I 
és Nyugati- Ormányeágról. A nyugati rész kisebb kultárbefogadó 
k -yessége miatt az egyes beszivárgó ujitásokat nem használta fel 
kellőképen, ezért azok inkább a i39dl@ft.ti részen hatottak és ter-
jeszkedtek. Á két kulturtáj különbözősége főleg a tűzhelyek vizs-
galaténál szembetűnő^. A nyugati( horvát Községekben, Maródién és 
Drávafokon az ormánysági egysejtű hajlék emlékeként a konyhák,tűz-
helyek és a tűzhelyek teljes tárgyi felszerelése azonos a balkáni 
11.n. koca-házak tűzhelyeivel, szerszám-anyagával. A fennmaradás 
oka a hódoltsági hagyományokat őrző kultérválágbaa rejlik, amely 
az érintkező magyarságot is megkötötte a fejlődésben.^ 

Gunda szerint a délszláv és az ormánysági házkultura közös 
vonásai alapján ne®, csak a tűzhelyek azonossága közös terminoló-
giailag, hanem a hálókamrák, ételek,primitív bútorok alapján, az 
Qrményságot a Baltón legészakibb nyúlványának tekinthetjük? 

A fenti közös vonások adják aztán az alapot a további fej-
lődéshez. Az Orma íyság házkulturájának legnagyobb részét balkáni 
elemek alkotják. A néprajzi jelenségek alapján rekonstruálható 
legrégibb ormánysági ház egysejtű, nyilt-tűzhelyes ház volt, előtte 
nyitott eresszel. Ilyennek rekonstruálja látky Zsigmond az ősi 
magyar házat is.# Szerinte az ösi magyar ház emléke maradt fenn 
többek kőzett a szlavóniai egysejtű, u.n. szenes-házban is.5 
Gunda cáfolja ezt, és azt állítja, hogy az egysejtű ház és az or-
mánysági ház sz ̂rszáraanynga is világosan mutatja, hogy a délszláv 
kuca-val áll rokonságban. 

Lehetetlen pontosan rekonstruálni ezecet a tárgyi adatokat, 
de egészen bizonyos, hogy a balicáni egysejtű hajlék vagy ahhoz 
hasonló, de vele mindenesetre összefüggfí házforma magyarországi 
elterjedését bizonyítják.6 

mailto:i39dl@ft.ti
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Egyébként a kuca teljes tárgyi felszerelését hiány nél-
kül Is megtaláljuk a Dunántulnak ezen keleti darabján. Sőt tovább 
menve, római eredetre is gondolhatunk. Szaréjevo mellett kiásták 
egy III. század közepéről származó római parasztházat, melynek le-
letanyagában a délszláv kuca-k tűzhelyének felszerelését úgyszól-
ván hiány nélkül megtalálták. Világosan látszik tehát,hogy a szlá-
vok a római kultúra maradványait őrzik. ? 

Ujabban Pleidell Ambrus, Jericek,Alföldi,Kuzsinszky, 
Mel^ich és mások kiváló kutatásai nyomán bebizonyították a pannó-
niai római tűzhelynek a honfoglalásig való kontinuitását. Mint 

t 

Pannóniától délre és nyugatra, ugyanugy éltek a magyar honfogla-
láskor és azután is hosszú ideig római népmaradványok Pannónia 
területén? 

A kultúrák kimutatása igy történelmileg bizonyítható Ilii-
vel azonban a házkultura terminológiájában délszláv jövevényszavak 
mutathatók ki, szerintem a római kultúrának a nomád életformáju ma-
gyarok kultúrájában való beleilleszkedése a szlávok közreműködésé-

01' 

vei történt. 
Az egysejtű ház előtt állott az ereszféle,pitvar. Az or-

mánysági házat régebben rokonságba hozták a székely házzal s épen 
& pitvar-eresszel látunk rokonságot. Ezzel bizonyítható előbbinek 
igazi magyar eredete, melyet még Keletről hoztak őseink.0 Huszkk 
szerint " a székely tornác az eresszel együtt ősi keleti kapocs, 
mely a magyarságot művelődési tekintetben #első-Indiához, vagy a 
perzsákhoz köti." H 

A pitvar / pitar,gang, tornác,eresz,isztorhé tragy isztor-
héj/ az eresz meghosszabbított és oszlopokkal /szögláb/ tartott ré-
sze, vagy egyszerűen közvetlen a ház eleje. A pitvar megfelel a dél-
szláv házak előterének. A horvátoknál még előtér a juhistálló előt-
ti rész íaF 

Bátky Zsigmond is elismeri, hogy a pitvart a délszlávok-
től, közelebbről a szlovénektől vettük át, akik az őshazából hoz-
ták m a g u k k a l Gunda Béla is úgy látja, hogy az ormánysági i11. 
déldunántuli ház pitvara az ősi szláv ház nyitott előterét-pitva-
rát - őrzi s mai formája ugy jött létre, hogy amikor az egysejtű 
házhoz hozzáépült a germán-kályhásszoba, a pitvar az egész ház előtt 

1 & 
meghosszabbodott. 

így volt ez a nyugati magyar háznál is, csak itt a Raushli-
*>tube előtt állt a pitvar s amikor ehhez a helységhez csatlakozott a ; IS felmémet kályhásszoba, a pitvar szintén meghosszabbodottá 
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Horvát területen még van olyan ház, ahol a pitvar /ganják/ 
/ nem húzódik végig a ház előtt, hanem egy kis* előteret alkot, mert 

a konyhaajtóval szemben derékszögben nyilik a szobaajtó./Brávasztára/ 
Az egysejtű vagy egyosztacu házhoz a fejlődés folyamán az-

tán a germán-római érintkező területen kialakuló kályhásszoba járult. 
Ez a második szoba / mely ma konyha / nem szerves része az ősi háznak, 
ennek bizonyítéka az is, hogy a legrégibb illetőleg az ősi formát meg-
őrző házaknál; a konyha és szoba között nincs ajtó, hanem mindkettőnek 
külön bejárata van az udvarról. 

Izek a kályhásszobák felnémet területen a parasztság között 
már a XIV. században megtalálhatók, s ettől az időtől kezdve gyorsan 
terjednek délszláv, északi szláv és skandináv területek feléi® Elő-
fordulnak ilyenek a Balkánon is s ezekben látja Sch$er a " legkele-
tebbre tolt őrszemét a német lakáskultúrának."*7 

A kályhás szobában, mint a nevében is benne van, legjellem-
zőbb darab a kályha, szintén valamely hátsó sarokban, mégpedig úgy, 
hogy a füt^nyilása a régi -házba nyilt, ah 1 a tűzhely, középről a sa-
rokba k^r it, a kályha fütőnyilása elé. A régi ház, megkülönbözteté-
sül kapta a szenes-ház nevet. így egy sajátságos délszláv-német ke-
veréktfonaa jött létre. Az ormánysági egysejtű házat a felnémet kályha 
/lachelofen/ és kályhásszoba / Kachelofenstube/ emelte egy magasabb 
kultúrszintre, mert a hozóácsatlako zás által a lakóháznak egy külön 
tüzterülete: a konyha / az ősi ház / és külön lakótere: a szoba ke-
letkezeti.. Így tűzhelyes és egy zártfc kályhás helység találkozik itt, 
ahol a tüzhelyes sokkal alacsonyabb kultúrszintet képvisel, bár még 
fennmaradt. 

A fejlődés ilyen szemlélete különbözik Bátky Zsigfcond el-
gondolásaitól, aki feltételezi a pitvar /eresz/ beépítését, a szoba 
és konyha külön bejáratát a füsttelenitéssel magyarázza s e^y régebbi 
tanulmánya alapján*® szerinte a szoba nem hozzátoldással, hanem kü-
lön elkűl nűléssel, elrekesztéssel jött létre.-® 

Természetesen ezek a kályhásszobák nem közvetlen német át-
vétel után kerültek az Örményságba, hanem a ku 1 turtárgya<c előrenyo-
mulásának, terjeszkedésének dinamizmusa alapján, valészinü, hogy las-
san, szivárgásszerüen, közvetlen népi uton és a polgári épitkezés ha-
tásaként. Lassú ütemben csúsznak le azon a kulturlejtőn, amely Nyugat-
Surópa felől a Balkán-felé tart. / természetesen vannak lejtők Kelet-
Strópa és a Balkán felöl is./ De ez a lecsúszás nem csak a kályhás -
saobáná1 van me^, hanem bizonyos vonatkozásban a tárgyak és jelenségek 
egész seregénél . 



mm /fmm 

Az egyes tárgyak azonban nem csak egymás mellett, egyréteg-
ben, hanem egymás föl tt, kraltúrrégiókban is terjeszkednek^t a népi 
kultura és a Hochkultur őrében. Az a tárgy, amelyik a Hochkultur 
övében nyomul előre, hamarabb elju egy bizonyos területre, mint 
a népi kultura övében terjeszkedő ugyanaz a tárgy, mert magasabb 
kulturrégiókban wyorsabb, ütemesebb a haladás.Mindkét övben a tár-
gyak megállásának az oka a különböző földrajzi körülményekben /kii- , 
matikus, gazdaságföldrajzi/ rejlik. Hogy egy tárgy mennyi idő alatt 
ér el egy magasabb kulturterülétről alacsonyabbra, az az illető 
tárgy kultúr-értékétol fiî g Az pedig a befogadóterülettel, ill* 
ennek eMmikai konzervativizmusával áll egyenes arányban. 

A fenti fejtegetés nem tartozik szorossh ide, de csak ezek-
nek tisztázásával lehet megérteni a/'-;, hogy pl. a nevezett kályhák 
ez Alföldön már a XVI. században megvoltak, az Ormányságban még a 
múlt században sem terjedte el mindenütt?*-

A fejlődésben következő lé és a harmadik ttpts helység, az 
un. ftálókamra felépítése, ill. a lakóépülethez való hozzáépítése. 
A Kamra / régi ház/ a konyha még beépitetlen oldalán helyezkedett 
el ősi formájában és szintén nem volt közvetlen kapcsolata /ajtó/ 
a konyhával. Külön kijárata szintén most már a kamra elé meghosszab-
bított pitvarra nyilt. Később eltűnt irinét s bekerült a konyhába, 
igy j tt létre a közvetlen kapcs lat a két helyiség között. Az Or-
mányságban a kamra eKfcor már aiindjóbban elveszti régi szerepét. Ide 
is kályha, ill. takaréktűzhely kerül és lassan felveszi a szoba sze-
repét. A család állandó tartózkodási helyévé válik, /lakószoba./ A 
régi kályhássz. ba ünnepi helységgé, u.n. "tiszta szobáivá lesz. A 
mai időkben leginkább az otca felé eső szoba a /tiszta szoba/,vagy 
/nagy ház/ és a hátsó udvari szobát / kis szoba/ lakjék. Az utcai 
szobát nevezik ínég /eső háznak/, lakóit /esőknek/,a hátsó szobát 
/hátűsó háznak/, lakóititusók- nak,vagy "ezeknek a mihénkeknek". 

A kamra csatlakozása a szenes-ház vagy konyha mellé a szo-
ba megjelenése után bármikor megtörténhetett, függetlenül a tűzhe-
lyek fejlődésétől, sőt a régi házakhoz csak igen ritkán épült kam-
ra. 

Az itt vázolt fejlődési folyamat a Dunántul- aránylag -
kis területére szorítkozik csupán, igy Somogy megye déli és keleti 
részére, Baranya megyére, Tolna megye déli részére és a Brávántuli 
terület egy részére. /A szlavóniai magyarság területére/ Általá-
ban arra a területre, amelyre Bátky Zsigmond a déli és alsódunán-
tul i háztipus nevet adta. Az elterjedés és a fejlődés magva két-
ségtelenül az Ormányság, ill. a szlavóniai magyarság területe. 
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Gunda szerint;a láncon valé főzés, szórványos adatai alap-
ján ez a tűzhely és házti us a Bácskára és a Bánságra is kiterjed, 
ill. ezen keresztül összeköttetésben áll az erdélyi oláhság hasonló 
jellegű tűzhely és házhely típusaival. Sz a tűzhely tipus a romá-
noknál inkább csak délen a havasi pásztoroknál található meg, mi 
egyrészt azt bizonyltja, hogy a román pásztoroknak a Balkánról való 
felhúzódásával van kapcsolatban, másrészt pedig azt, hogy a pászto-
rok jobban őrzik a régi kultúra egy-egy elemét. / pl. az ormánysági 
pásztor-élet/ A tűzhely tipus itt már Krassó- Szörény, Hvnyad vár-
megyék területén keveredik egy keleteurópai jellegű tűzhely-típussal, 
amelyet etJy sövényből font, sárral m e g t a p a s z t o t t u.n. gógány, gób, 
góc, vaj y oláhulí cuptor MKgx jellemez. Izek a füstfogók megta-
lálhatók a krimi tatároknál és a kaukázusi cserkeszeknél isi^ Gunda 
ezt az Erdélytol a Kaukázusig húzódó ház-területett elterjedése alap-
ján " exdélyi-éakpontusi * házvidéknek nevezi. Az ormánysági háztí-
pus területet Gunda nagyon találóan, viszont " pannon-balkáni ház-vi-
déknek" nevezi. 

A aai rohanó fejlődési viszonyok és a p Igári lakáskultúra 
térfoglalása következtében természetesen a fent vázolt háztípus kia-
lakulása és fejlődési folyamata már csak itt-ott alig sejthető relik-* 

4 

tumokban t^lalható, ugy az Ormányságban, mint minden más kulturvidé-

ten« 
A továbbiak során a háztípusok fokozatos kibővítésével, ill. 

az általános fejlődési folyamatokkal kell foglalkoznunk. 

A h á z s z e r k e z e t e 

Az ormánysági házépítés a fejlődés szempontjából három sza-
kaszra osztható. Legrégibb az ősi tipusu(eredeti ormánysági ház. A 
második szakaszban van az előbbitől alig különböző "vert falu ház" 
és végül a polgárosodás és a modern házkúltura következményei a kőház 
Ez utóbbi szinte teljesen elüt az ősi formáktól szerkezete és beosztáí 
szempontjából is, egészen általános jellegű, ill. a közeli Alsó-Bara-; 
nyai u.n. alvidéki jellegzetes, gazdag háztípusokkal áll közeli rokon-

•íji 
ságban. Ízt e helyen nem is tárgyaljuk. ,í 

Az ősi ormánysági ház szerkezetét Kiss Géza nagyon találóan $ 
fogalmazta megt !1 Kgy fokkal volt csak több az egykori cölöpépitménye^-
nél s alapvázában annak egyenes leszármazott ja".^ A vidék vizenyős, fi 

i 
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lápos, anyag és köszagén? helyrét©iatt ne® ío Iohete~t volna más-
képen. Bhhez az egyszerű épitÉényhez azonban Megvolt minden adott-
ság. A különféle anyagokat bőven megtermett© a f Id, kitermelte az 
erdő. CBB munka kei lett hozsá. A •'talpas-háznak" nerc ástak, alapot, 
sert erükség er<-tén / árvízveszély, stb./ guritőfák alátétei# után 
egyik- helyről a másikra szállították az építményt, Köztudomásu, hogy 
a amit s'azad 6o-?o-es éveiben ?iég voltak hasonló szerkezetű "talpas 
templom-'-ok is, ezeknek főleg n véllásüld;-zés©idején az u.n. arti-
kular^ s világben vették nagy hasznát, nert a császári biztosok, vagy 
a katolikus püspEk?k kiküldöttei elöl kicsiny templomaikat rejtek-
helyre tolhatták a b^Kgó protestáns hivek. 

A szerkezet* nagyon egyszerű. Alap helyett, négy sar-
kon négy hatalmas fatönköt /göesoket/ vertek le a f Idbe s e re a 
héz alanjának megfelelően fektették le a talpfákat, /talpgerendákat/ 
hogy a talajviz ne érhesse# A talpak rendszerint tölgyfából voltak. 
A pitvar is igy épült, ebben az esetben hat fatönköt vertek a fildba 
és hosszabb talpgerendákat vettek. Hóroxa hô -.zu talp kisebb fatön-
kön nyugvó hé rom rövidebb e a ho szu talpgerendákba kör-"mre vágott 
köroszttalpi ez volt a héz alapgerendázata. 

^ A Hosszú talpgerendák 

^ i Rövidebb talpgei^ehdáK 

A talpakat ezután a megfelelő helyeken az egysejtű ház-
nál kb. tiz helyen kivésték. Hat vésés a hat főhelyen /sarkon/, négy 1 
pedig Közbeiktatva, izekbe; helyezték el a talpakra merőleges kereszt-} 
gerendazacot, az u.n. cölöpöket, lábakat, dúcokat, szöglábakat, ill# 
a négy közbeeső helyre a kossorúgyám-szöglába.cat. A szcglábak simára 
faragó t, dia telen gei ndák volt k. Ha pitvar in épült, a '.kor a pit-
vart három könnyű fából díszesen kifaragott szögláb, az u.n. isztorhéj 
gyaa tartottal* Srre a/ építményre jött a talpakkal párhuzamosan el-
helyezve, összeeresztett / összeköracit/ vékonyabb koszorúgerendázat-i 
a padlás-gerendásat* Lent a földön Összeállítotté* már és ugy eael-
tf«. fel a szöglábakra.A hosszmenti koszorufakat vóró, vórószál, vagy 
varószálnak hivták* A dúcokat, vagy szoglábakat kilincsfával rögzí-
tették biztosabban alul-felül a talpakhoz, ill. a fcoszo ufákhoz. 
/ kiiincsfa/ Középen a koszorú /hászégerendák/ dsseatartására szolgált | 
a ház hossztengelyei a mestergerenda. A aestergerendát a közbeeső ko-
szorúsam szöglabakkal gyámoltak alá. 
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Igy készült el a ház alapváza. Szután ugy alul a talpakat, 
t 

mint felül a koszorufákat, /vóró—kat / mint egy 4o-5o cm# távolsági 
ban kifúrták s ezekbe*.lyukakba karókat vertek és ezek körül történt 
a vesszőfonás. Hogy a karó szilárda ban á Íjon a kivésett, kifúrt lyi 
kakban, fassiöget; vertek melléje s ezzel erősítették meg. A karókat 
azután vékony, suttyó /euttyogó/ csörjefa /csőrőfa,esőréfa, azaz erd< 
cserje/ vesszőkkel befonták. Bzzel a csőrősikkai / a csőrőfa sikja, 
felülete, külső része/ rekesztették el végig a karózást ugy, hogy mix 
den következő sik / métersdüfc sik, rendszerint fára mondják/ jelenti 
annak egyenes irányban levágott felszinét. f A fa, vagy vessző héjá-
ból,az elevenből vágtak annyit, hogy még gondig hajlítani lehetett, 
- a karó szemközt lévő oldalára borult./" Ez a fonott ver.„:ajkerités 
az u.n. siiény, vagy süvény. Azután a vesszőfonatot polyvás, kemény 
agyagsárral / a szérűn lovakkal gázoltatták/ betapasztották / bevag-
dosták/ először csak felét, azután néhány napig száradni hagyták és 
ekkor folytatták tovább a tapasztást. így készült el a sárfal. A tel-
jes beszár&dás előtt lapos szerszámmal, leginkább ásóval, kivül-beltil 
kiegyenesítették, A©tisztogatták/ majd sokéig száradni hagyták* Mi-
kor a megmun ~lt fal teljesen kiszáradt, fehérre bemeszelték. 'íöbbszö. 
rösen át kellett meszelni, nehogy cirmos, cirombás, szürkés /a sártól 
átütő/ szinü legyen. A fehér szia,mint más falvakban, itt is elenged-
hetetlen vonása volt az ormánysági embernek, mert mint mondták:n gya-
lázat lett volna a ruhája^háza fehérbe nem öltözik." ̂  

Az ősi ormánysági ház falait tehát nem fagerenda, deszka, 
vályog, vagy föld alkotta, mégis a visszaemlékező öregebb emberek me-
leg* bnek tartják ezt, mint a mai modern kőházat. 

Ablakot rendszerint az utca felüli oIdalom hagyna# egyet-
egyet és még egy kisebbet az ajtó mellé* hogy az udvarra is könnyen 
kilássanak. Kb. 12o-l?o éve még üveg helyett u.n. hájsikert / hártya-
szerű dolog, amiben a disznó hája van/ használtak az ablak befedésére. 
Hátra van még a tetőszerkezet. A koszorufára felállították a szalufáli 

% 

kat, a fent általános szalu-összeeresztéssel, lent faszöggel erősí-
tették a koszorúfához /vóró-hoz/. A szalufák vége, mintegy fél méter-
rel nyúlt ki a pitvar-koszorún tul, ez azért lett igy elkészítve, hogj 
a pitvarból kilépő n akába, adott esetben, ne mlljon az eső. A szilu* 
fákat belől az u.n. kokasüllők tartják össze. /A székelyeknél ez kb. !i 

a kötőfának felel meg./ Kivül a szalufákra,hosszában leginkább égerfa j 

léceket szögeznek / természetesen faszöggel/ a ház elején, az utca fe-' 
loli oldalon fent,a szélső szalucsucshoz, lent a kokasüllőhöz szintén/ 
faszöggel egy karót erősítettek, ez volt a ház kiálló legmagasabb ré-

% 
ÍJ 
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sze: a elmer, KÍBS Géza hat nevet is talált ei-rei cuc, cuea, meröglye, 
csöröge, uroafa, rózsa. A cimer-karónal kezdték vagy végezték a 
zsupp láat, A zsu< ̂ ot ©gy-et̂ y marék cnomóba rakták, tövénél magából-
font kötéllel összekötötték a ezt babának nevezték, A babákat szalag-
gal a léchez /lérc-hez/ kötötték, úgyhogy alsó végük -iór a következő 
lócsort bonto oua. Itt ic&r a i^lso sor töve /rostja, tusája/ fedte az 
uj sor Tejet, ezáltal meredek lett a zsupptet: év a csapadék könnyeb-
ben lecsorgott rajta, nmr szivárgott át olyan könnyen. Á saraknál a 
szeg-rbnbfcik tövét gondosan egyenesre nyírták, e«t neveztek sörtézésnek, 
A felBő gerincre jött végig a bekötő />; babák f <516116, egyenesre nyírt 
sorát a sz-egéa, vagy ornózée r̂dek'-s megemlíteni, hogy v -lo olyan «B*»Í <Í 
8«P, a 1 cKfik szalraát hányi; vil.távai a ház tetejére, zsuppfe&él helyett 

Leginkább a bez utcai végén a mestergerenda és a vóróge- i 
reuda /hosszanti koszorufa/ egy jó méterrel túlszárnyalta a ház falát. 
Hendszerint a pitvar felöli vórógerenda, mestergerenda végét összekö-
ti' ítórc >is.r/b keresztsexendákkalAötőgeren-'a/, ezt ledeszká:sták» ez 1 

volt a háezészé. / Brévacsehibenj hágszé./ az elnevezés valóazinülst 
ax házhéjszél szóból származik# Állandóan egy létra /lajtérgya/ volt \\ 
hozzátk^biüzova. #Italában it>< v It a ftc jófészek" is a tyiik.->k száaiá- • 
re. Innen a ház homlokzatához , ill a.- xttlévő ajtón ke/:eszt :i a 
hászé, vü,.;y házhéj-ra /házpadlás-ra/ lehetett jitni, A ház hoal >kzatay 

az u.n, üstök, ugyanolyan fonoit-kerités /sövény/ vlt, mint a ház ol-l 
dala, de v.-lt befc&paaztva. A házhéja islert volt a tetöelő kozepé-t'j 
lg lenyúló, hároraszö^alaku, kissé előreugró zsuppfonat: az ortaány, • 
n Olyan, mint a szulikéa homlokára lehullott fehár xuha"?^ A legalsó 
két végén, a srélső szalufához van erösitve, két oldalt, két ivben a 
gcrbülüfa, az u.n. hónaijkilincs, külön is odeköti a ezalufá lehoz, A 
padláson © gerendákat deszkákkal fedté< le, /levikliztek és besároz-
ták/. Ah 1 a tetöFzerkezet a padlás földjével érintkezett, azt nevez-
ték "rag" -nak, "ragaljá^-nak, A szoba padló lesulykolt, ledöngölt, 

let a. oso-'t sár, in. agyagföld volt, 
A rági időkben nm vo t a házakon kemenylyuk, A füst 

a ajtón, ill, görbeszfíaöldökfa alkalmazásával & csukó ts ajtó feletti flj. 
nyitó t félkörön keresztül távozott a házból. Ujabban besározott desz-;,| 
Icákból, vae„ vályogból a zsupptető felett füstvezetot építettek. 

A rdtvar - mint M r erfdnê tük - szorosan a házzal össze-.' 
!ll 

tartozó fogol, dueo cical, ill. szöglábakkal fölgyáa dt teteje, egy volt ;i. 
a ház tetejével, Feldpadlója ugyanolyan mint a szoba-konyháé. Néhol i 
egyszerűen kifaragott deszkakerítés*el választották el az udvartól, 
de a vegeit leginkább elrekesztették s itt volt az eresembe; ek fek- !i 
vőhelye. I w volt rég a gabona-hombár is és más sürün használt házi- i) 

Si 
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eszközöket is /paprikat rő, stb, / itt helyeztek el. 

Az ajtókat, ablakokat némely helyeken egyszerű fafaragá-
sokkal és ősi motívumokat rejtegető tulipén-mintá :kal díszítették. 
Iár évtizede még láttam a régi, 1888 előtti szaporcai református tal-
pas-templom deszkaaexmyezetét, gyönyörű fafaragásokkal és tulipános 
diszitéssel, - Nagyapám pajtakapuja volt az iskola udvarán. 

Érdekes különlegessége az ősi talpas-háznak, hogy, tetőtől 
talpig tiszta faépület, sehol egy vasszeg, vagy drót, diridet az össze-
kötések és a foszögek tartanék essze, 

A második fejlődési fokon álló vertfalú—ház alapja is hasoi 
ló a talpasházéhoz, de már rendesen kiásott, lesujkolt fundamentumon 
épült fel, tetőszerkezete telj-sen azonos, ez is zsuppfedeles, de néha 
már zsindelyes is előfordul kezeltük, A vex'tfal készítési módja ék-
szerű, közismert, e helyen nem ismertetjük. 

A harmadik fokozat: a kultur-polgárosodás eredménye - a mai 
kőház. Mint annyi más minden, ©z is teljesen tért hódított az Omány-
ságban, Beosztása általában ugyanaz, de méretei kibővültek, minden 
darabja kő, vagy tégla, tetőszerkezete a szokványo s"hirös!* mesterkezek 
alkotta szerkezet, cserépfedéllel. A pitvar helyett szintén hosszában 
végigépülő boltives, kb, egy méter magas kőpárkányos tornác, vagy gang 
van, melynek utcafelőli része beépített, gyakran ablakokkal ellátott 
falban végződik. Néhol az udvar felőli részáfcis beépítették, igy egy 
külön he^séggé lett. A háznak általában sima perem és cifra ág-mentes 
falai vannak. Stílusát tekintve - mint már előbb is említettük - Alsó-
Baranya jómódú magyar és német kőházaihoz hasonlíthatók. 

De vájjon meddig élnek ezek a gazdag kőházak? Kihalt ajtó-
ablakait egymásután szögezi be az elöljáróság, vagy egykor saoltározó j 
falai között ideigen szó, idegen szin /kék/ ütött tanyát,a német.., j 

A h á z b e l s e j e . j 

A tűzhely és szerszámzata. 

ij 
A tűzhely ill. kemenceformák fejlődési menetével kezdjük ! 

a ház belső berend zősének ismertetését . Az ősi, legprimitívebb tüz- ; 
hely, az eredeti, egysejtű ház közepén volt. Később került a konyhá- ?' 
nak a szobát elválasztó falához, az e^ik belső sarokban,. Az ősi tüz-
helyet "hőkü" -nek nevezték, tulajdonk i>en az a hely volt ez, ahol a 

L 
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tüz égett, % y kb. 5»o cm. széles, másfél méter hosszú, lo-2o cm. magas 
sárpadlat a szoba közepén és ezen főznek./ hőkü, padka, szénhely, ke-
mence/. A padkán egy téglaa nagyságú sárépit-.ényt tálálunk, ez a pévaj, 
pévó, févaj, vagy zsassé - zsarátíej, zsarátalj. Az égő fa alátámasztá-
sára szolgált. Régebben a pévajt vastagabb fa, vagy tuskó u.n. pévaj-
fa, pévaj-göcs, vagy zsimko helyettesitette. Mindkettőt aztán a tűzi- 1 

I 
kutyák szőritották ki, amelyeket szintén pévaj, vagy tűzi zsámoly néven 
ismernek! Mint Gunda irja, meglepő, hogy i t mindenütt fejlett, négy-
labu form-ákat találunk s ezek inkább a felnémet terüle ek hasonló hasz* 
nálati eszközeivel tartanak rokonságot, mint a balkániakkal. Feltűnő, J 
hogy a horvátok nem ismerik ezt a tüzikutyát, de a somogyiak sem,?0 Nálul. 
még mindig az ősi formájú sártégla az u.n. "cigle*' használatos. A tűzi- , 
kutyát nyárson sütésnél használták,* mert a nyársat a kiáilő kapmóiba, ;; 
vagy a szárain levő lyukakba illesztették és igy kényelmesen forgat-
hattak:. Primitív formában csak egy kétágúi fát vertek be a padkába, ezen 
forgatták a nyársat,^! A nyilt tűzhelyeken olyan ho.:szu faágakkal tüzel-1 

tek, hogy egyiK vége a tűzhelyen volt, a -aásik kiért a küszöbre s égés ' 
közben fokozatosan csúsztatták beljebb, A tűzhely fölé illesztett gereiw'V 
dákra elhelyezett füstifáról / locin-fa, locenfa, lacénfa, láncfa/ vagy j 
egyenesen falba helyezett fárudról» vaskályháról,láncra helyezték el, ,'j 
vagy kampós xarudra akasztották a rézbográcsotJ4- a forma ma is álta- j 
lános a Balkánon* ^azai elterjedése általában Göcsejtől a Maros vonaláij | 
huzo t vonaltól délre terjedt el# "Hermán 0 tó Komáromból is közolt egyn 

X í 
de ide bizonyosan a dunai hajósok révén került,'3-? ! 

Az üstlánc a Dunántul déli felén használatos. A jLélszláv 
területekre jellemző# Eégi használatát a római leletek mellett Svájc- f 
feól és Németországból előkerült La Tene-kori leletek igazolják Nop-
csa illyr- kelta maradványoknak tartja, s szerinte elterjedési terü-

lete Svájc, Itália, Dalmácia, Albánia, Szerbia, Bománia és a Kaukázus.' ; 
Magyarországot nem emliti, pedig e;;be az elterjedési területbe az Qrmánj 
ság és a Déldunántul révén Magyarország is, erősen bekapcsolódik, mint 
különböző ó-európai kultúrtárgyak őrizője. A bográcstartó fakampó, fő- ' 
leg Boszniában és Horirátországban isme etes / az északi szlávok bogrács-t, 
tartó gamói nem tartóznatt ebbe a csoportba/. Az éles geográphiai elkü-
lönülésnek nem valőszinü, hogy ethnikai okai volnának, hanem az anyag-
hiány, 25 

A füstölő-fákra, vagy az aknába / kenénybe/ felszerelve j 
találjuk a turófüstölö deszkákat. A tűzhelyen van még a vasrostély és -
a vasháromláb. Előbbii husfüstölésre alkalmazták, az utóbbit vizmele- j. 
gitésre, melyre ráceo-ceK. a bográcsot, olykor cserépfazekakat is és igy 

t 
helyeztéK a parázs fölé. Gunda csak háromszög alakút ismer a magyar fal*:! 



• • I 

• 

í £ 

- 1 1 -

vaknál, Kiss Gésa kerek, ovális alakút is közel az Örménységből^ 
A nyilt tűzhelyeknél lényeges eszköz még a tüzélesztő, 

vagy tüzfuvó-csö, leginkább nádból, vagy bodzafából készitették el. 
A tuzfuvó-csöveknek déleurópai kultúr-temléthez való tartozását 
arcba©ológiai leletek is igazolják. J.Welkow publikált egy agar kul-
\ 1 

turnyomokkal átszőt, a ¥1.század végéről való gót leletet, az Észak-
bulgáriai Sadowecz mellől. Az értékes leletanyagb?n különböző hosszú-,'' 

í ,i 
ság1 bronzcsövek Vannak, amelyek leová csaunkánál a tüz élesztésére 
szolgálhattak.^7 I' 

|i 
Megvan a fúvócső az indiai ez istmüvesfeknél is. /pl. 

Batéviában/Ugyancsak avarkori, tüzélesztésre használt, de más ti- 1 

pusu csövet közölt ösallány Dezső a kunszentmárto..i avarkori ötvös-
sirokból is. 29 liálunk az Alf; Id keleti részén és Srdélyből isme-
rünk még il,yen fúvó csöveket, ezekre a helyekre és az örmányságba is 
valószínűleg a balkáni közös forrásból s z á r m a z t a k e l o 

Xovc-.kező fontos használati eszköze volt a primitív 1 

X\ nyilt tűzhelynek az u.n. sütőharang, a pupli, vagy puplika* Az Oxmány-^ 
<. ség egész terülc .én elterjedt, agyagból égetett, félgömb-alakú, 50-80 
'V cm. átmérőjű födő eszköz, A horvát falukban is it«etes. A kényér-
. fálát sütc tók alatta/ lepény-kenyér/ elsősorban, addig mi^ a magasabb1 

i gazdasági kulturszint köver,ke« tében, az ősi, primitív ételkészítési •' 
színvonal is nem indult fejlődésnek. Lepény, lángos, és pogácsa süté- : 
sére is íelhaezn Jtek. Használati módja a következői két-három téglá- | 
val feltámasztották s tüzet gyújtottak alatta, mikor a sütőharang a | 
tűzhely megfelelő hőfokára felhevült, a parazsat, vagy hamut elseper- | 
ték, a téglákat elvették alóla, a megsütendő kenyeret, pogácsát stb. • 
a tűzhelyre téve leborították a sütőharanggal. A sütőharang akkor voltj 
kellőleg felhevülve, ha a tetejére dobott korpa füstölögni, ill. gyor-
san égni kezdett, Ez a müvelet egyik legősibb művelete lehetett a ma— 
gyar konyhának. Való szinti közvetlenül a szlávokkal való érintkezés j 
után vettük át, amire a különböző délszláv-magyar terminológiákból is : 
következtethetünk, / poklojka, pokljuka « pupli ka, crepulja«cserepuja, 
vrusnik« vörsnyeg.^V Egyetlen igazi magyar neve: a bujdosó, semmiféle * 
következtetésre nem ad támpontot. Bátky Zsigmond a puplika elnevezést 
a pup szóval hozta kapcsolatba, - kevés c edménnyel. Sebestyén Károly 
íijabbsu, mint az ősmagyarok nomád, pásztoréletéből visszamaradt ősi 
eszközt tünteti fel és azt állitja, hogy az ősi magyar kenyeret ez- 1 

alatt sütötték.^ Feltevése nem valószínű, mert ̂ nyelvészettÉdomány r 
WüiUük szerint az euráziai steppék pásztornépei előtt a puplika isme- i 
retlen, valamint - mint Gunda irja, - "mozgó népeket el sem lehet kép- , 

% 1 ;j 
aelni ilyen nehéz, törékeny szerszá .mal^" • [ 
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Gunda közli5 hogy öriszentpéteren a sárból készült boglya-alaku kemea-
cét, puplik kemencének nevezik. A sütőharang balkáni azonosságát a 
Boszniában felszinre kerülő Hatystadt-kori leletek is igazslják^ Há-
lunk V#1pmszentviden /Vas m./ került egy értékoB bronzkori példány 
napvil^ jxa. 

Néhol a sütöharang ala cserép, vagy réztiepsiben tették 
a megsütendő tésztát . Ezeket helyenként még ma is használják. Kemen-
cékben leginkább a horvát falukban. De Pécs környékén, KővágószöHő-
sön is él még a kerek tepsi fogalma. Valamikor a rétest is kemencébe 
sütötték, szintén ilyen kerek réz, illetőleg t<> ayire cserép tepsi-
ben, /így Ízletesebb volt/s ennek az emléke él '.ég ma is, ha rétest 
sütneks legtöbbször sütőben, ritkán a hosszú, téglaalaku tepsiben is 
gömböjüre tekerik önsae a rétes-ru^dekat s ilyen kerek alakban adják 
fel az asztalra, vagy viszik el pl. ajándékba, más házhoz. 

A öalkánon még ma is általánosak. Két példány Hlrics-
ről került a Néprajzi Múzeum gyűjteményébe s egyszerű vonalakkal meg-
rajzolt virágszirom és levéldiszitései hasonlatosak a balkáni és kis-
ázsiai cinezett réztányérok és cinezett tepsik ornamentikájának ele-
meihez. Bátky szerint a cseréptepsik,a rézből készültek gyarló után-
zatai iP Az u.n. szehán -négyszögletes tepsi-fajta - lábnélküli vagy 
háromlábú serpenyő, cserpenyő, vagy a szlavóniai magyaroknál tigany, 
a hajdinakenyér hamuba rakásához használatos u.n. kis hamulapát és 
egy ho- szabb tüzpiszkáló rudacska még az ősi tűzhely tartozékai. Va-
lamennyien balkáni jelfegüek és flélszláv hatásra terjedte-, ©1 a Dráva-
melléxén. Ugyancsak a tűzhelyeknek járulékai még a háromlábú, féköra-
laku /15-2o cm. magas/ kisszékWCüiönösen érdekesek a Szapolcáról elő-
került kissé magasabb /4o-6o cm. / karos-formák. Hasonló kisszék for-
mákat találunk r- ég Montenegróban, Délnyugat-Szerbiában és a Kaukázus-
ban. iíopcsa régészeti leletek kapcsán igazolta, hogy ez a szék a miké-
nél civilizáció egy fennmaradt darabját képviselik A szórványos bal-
káni, kaukázusi, ormánysági előfordulás egy valamikor összefüggő medi-
terrán-kultúra szerény, reliktumai lehet." Ha fíopcsának igaza van ab-
van, hogy ez a azék a balkonon "hellén"- római ei edetü kulturtárgy, 
se' T kétség sem lehet arranézve, hogy a IHinántul déli részén is az.^9 

,fSz ket a kultur-emlékeket ugy tekinthetjük,mint a geológiában a távol 
álló maganos csúcsokat, amelyek valamikor összefüggő, de lesülyedt, 
elpusztult hegys7,iszt é *náró 1 tanúskodnak. '^Jellemző, hogy ezeket a "kis 
székeket" is még ma is a kemence, vagy takaréktűzhely körül tartják. 
H.- rználata ma \ár eltér az ősi foxsu *tól./a kisszékeken ültek a tüzhel 
körül/ As egyszerű, alacsony kissz kek ma leginkább az imádkozó, elül-
dögélő szülike lébtartója. 
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K em e n c e - f o r a á k , 

Az ősi, primitív nyitott tűzhelyet a háztcultura fejlődés® 
|; következtében a kemence váltotta fel*Az ormánysági konyhában két-

féle kemence formát ismerünk. Az egyik- leginkább nyugaton hasz-
í» 

nélják - régibb, egyszerűbb kivitelű, az udvarról került be a kony-• 

hába. Bekerülését gazdaságtársadalmi felemelkedésben, ill. a ház- ! 
V 

I: tartás fejlőd isében kereshetjük, A kemencék fokozatosan kerültek 
be a Konyhába s a konyha közepén, vagy valamelyik sarkában foglal-
nak helyet. Lassú bevándorlásuk szemmelláthatólag, szinte előirtunk 
történik. Ma is vannak olyan kemencék, amelyeknek a vége kivtil van » 

I 

a konyhán, a ház mögött. Feltűnő, hogy ilyen fejlődési fokozatok-
kal találkozunk az alföldi házaknál is.̂ -

Leggyakoribb forma az átlagosan loo-l^o cm. magas, llo-12o 
em. hosszii, calicsos élben vagy nyeregszerű domborulatban végződő* , 
boglyaalaku kemence.Legtöobszcr egyenesen a konyha földjére, üo-5o 
cm* magas sárfundamentumra rakják, de ezt is építették talpakra, 
vagy gerendákra is. Eleinte vesszőből rakták össze a vázat, sárral 
kivül-belűl betapasztották és kiégették. Később vályogból is készí-
tették. A fütőnyilás előtt a régi padikához hasonló, de kisebb mé-
retű sérpadkát raktak, s mellette volt a szintén agyagból beépített 
sárlap* a tévő, mely a kemeneelyuk elfedésére szolgait. Sgyik ol-
dalán 8-lo cm. ámérőjü, kerek szelelőnyilást hagytak^./füstlik/ 
Amikor a tésztaféle már bent volt a kemencében, ezt a füstlikat 
beleillő sárdugóval befélték, hogy a kemence minél jobban tartsa a 
meleget, ügyes helyeken, ahol még ma is ezt az egyszerű kemense-tí-
pust használják, a sárpadka felett megtalálható az ősi primitív tü»-
hely iss a láncon fcsüngő "bogrács. Az ilyen kemence legtöbbször sza-
badon állott, nem érintkezett a konyha falával. Helyenként, a sár-
fundamentum vagy talpak magasságában 15-2o ím. széles perem fu-
tott Körbe a kemencén, 3z volt az u.n. patmaly. Leginkább az öreg-
asszonyok pihenőhelye. Ez a kemence-tipus délszláv eredetű. Hiszen 
a kerti,szabad kemencékkel mindenben azonos jellegűek s azok bal-
káni, ill. szláv eredete kétségtelennek látszik^ A xági 

A régi egyszerű kemence mellett megjelent egy ujabb, négy-
szögletes, asztalszerü kemence-tipus is, mely viszont nyugateoró-
pai, germán eredetre vall. Bátky Zsigmond szerint eredetileg az 
osztrák-szlovén, keletalpi Rauclisltube házterületének kemencéje^ 
Ez ma már az egész Dunántulon elterjedt, sőt meg van az Alföld 
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peremvidékein is. Valószínűleg- aas Alföld közepéről szorult ide, 
a boglyakemencék ottani elterjedése következtében. Gsi jelen-
létét csak az asztalszerü tüzelőpadka és a kuruglya jelzik 
Sebestyén Károly szerint ez a foima német-szláv kulturérintkezéa 
eredménye. Szerinte a szlávok a VI.-IX. szízad között hozták 
magú •cical a Keleti-Alpokba, ah <1 újra felépítették: s ebből a fossá 
ból alakították ki a németek a I ".századtól kezdve a még ma is 
élő Rauchstubét?-^ Az igy létrejött kemencére legjobb magfogal-
mazásben Bátky Zsigmond mutatott rá, amikor azt irja, hogy a 
w német~szlovén-keletalpi Rauchstube nem más, mint a német tüzhel 
felvétele által elváltozott keleteurópai főzőkemence!,í^ A Eaueh-

c *"7 

stube ííyugat-Magyarországon is elterjedt.^' A vele kapcsolatos 
kemence, amelyben főztek, aludtak rajta, stb. magasabb kultúrértét 
ke következtében terjedt kelet felé. A kemencék, térbelileg mi-

; nél tpvol&bb kerültek a nyugati magyar határvidéktől, a Keleti -
Alpoktól, s kulturszint szempontjából minél magasabbon lielyez-

' Kedtek el, annál kifinomultabb, egészen asztalszaru formát vet-
tek fel. Ilyen szabályos forma került el a múlt század végén az 
Ormányságba is, de ettől nyugatra Dél-Zalában, Göcsejben, stb. 
még teljesen kialakulatlan formák is vannak. Göcsejben, az észa-
ki Bakonyban aludtak is rajtad0 Srre a szerepre az öxmánységban M 
már nem volt szükség, laivel itt fejlettebb háztultúrára talált P 9 
A mult század 6o-7o-es éveiben megjelenő négyszögletes kemencék 
következtében, a sárpadkás tűzhelyek lassan elvesztették jelentő-
ségüket. A tűzhely a kemence lapos tetejére került, de az ősi Iáit 
con lógó bogrács-forma megmaradt. A főző bográcsot egyszerűen a 
kemencetető tűzhelye fölé függesztették. Ide kerülnek a többi se-
géd szerszámok is. A vasháromlábak, tüzfévájok, stb. De a főzés 
menete most is uyanaz, mint a "höküon", vagy sárpadkán. Ilyen 
főzési mód még ma is több helyen előfordul.Bzt a helyzetet aztán 
a takaréktűzhelyek megjelenése váltotta fel. ISz egy szorosan a 
kemencéhez épitett - egybeépített - kb, 12o-15o cm. hosszú, 5o-
8o cm. szeles, emeletes, szilárd vályogépi teény• Maga a sütőlap 
/platai/ egymmgasságu a kemence tetejével s az csak; a második 

: felében emelkedik fel 4o-6o cm. na^asságra. Ide építették be a 
sütőt /rern/, alsó része pedig szabadon hagyott nyílás a tüzelő-
anyag szárítására és elraktározására. A tűzhely első végén ki- i 
sebb vasajtó, alatta vagy az oldalán u.n. !,hamulik'' van, a hamu 
levezetésére.Belsejében a tüzelő-űrt sárral kitapasztják és késs > 

' ; a takaréktűzhely. Gunda egy vajszlói adat alapján megemlékezik^ 
hogy a nagyí̂ émeiicók mellé helyenként kis kemencét is építettek* ' 
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Ezt a kis kemencét könnyebb tészták, kisebb kenyér, lepény, po-
gácsa, stb. sütésére használták, hogy ne kellieu befűteni a nagy 
kemencébe, főleg tüzelőanyag jpegtakaritás szempotjáböl. 

Né&ány kemence köriili segéd eszközt mutatunk be a kö-
vetkezőkben, pl. a szénvonót. Kb. 18o-2oo cm. hossz rud, egyik 
végére félkcralaku laros deszkát erősítettek. Ezt a paráas kihú- , 
zására alkalmazták. A Dunántúlon egyetemesen elterjedt. Eredeti a- ; 

I lakjában, jelentésében, alkalmazásában. Sőt az Alföldön is ezt hass, 
í nálják, a néve itt is szénvonó. Az u.n. "kemenceszekér*', a fazéknak 
> a kemencébe való betolására szolgáló kétágú rúd, amelyet esetleg 
/ kerekekkel is ellátták, viszont csak a Vas és Zala megyei szlovén- , 

sa^gal szomszédos területeken ismeretes.öl látky ezt a szénvpnót 

; szlovén eredetűnek véli s helyi előfordulását a négyszögletes ke-
mence megjelenésével egyidőre teszi. Valószinüleg az ősi foma 
Aeraenceszekér/ is együtt jött velük, de ez utóbbi itt elvesztett© 
jelentőségét, mert itt a f6zést nera fazék, hanem a láncos-bogrács , 

; látta el s már a vasháromláb is ismeretes volt. A szénvonó vagy y 
kurigiya, kuruglya ma is használatos, és tárgyi néprajzi szempont- |.(• 
ból igen fontos eszköz, mert hatása ott van, ahol a fenti kamencó- ' 
jé s viszont. 

Következő hasonló rendeltetésű szerszám aa u.n. pemet. 
i*z egy hosszú rúd s az egyik végére kukoricaléha-caomót kötöznek, 
s ezKel seprik ki a kemence fenekét a pernyétől.Használat után viz-

I 

be mártották, nehogy elégjen. Ugyanúgy vizbe mártották használat i 
előtt is, mert a tüzes hamu, vagy parázs maradék is könnyen eléget— 

r 

te volna. A szlávoknál is megtalálható. A kemence eszközeihez tar- J 
tozik a sütőlapát is, országszerte ismeretes eszköz. A közön- j, 
séges formától eltérően itt találunk Ksg áső-alakut is. Gunda Bé-
la Marosvásárhelyről és a somogyi Sztáráról bemutat egy hosszu-
nyelü, kicsiny fejben végződő perec-sütő lapátot, melyet a primi-
tív tűzhelyek hamulapátjaival hoz kapcsolatba. A megnyúlt nyél a 
zárt kemencéknél való használattal magyarázható. Sazel az ősi ház- | 
ban Aonyhában/ található tüzhelyformákat ill, ezek ismertetését 
befejeztük, a következőkben áttérünk a kályhásszoba /lakószoba/ 
tiizhelyformáinak ismertetésére. 

B a n y a k e m e n c é k . K á l y h á k. 

A második helyiségben állott régebbi időben, de elszór^ 
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tan ma is megtalálható még;, a banyákemence. Ez egy jellegzetes 
boglya-alakú - épen ugy, j.iat a konyha' kemence - szálvesszőkből 
összeállított, vagy vályogból épített., sárral tapasztott építmény. 

I Leggyakrabban a szoba konyhai választófalánál, a sarokban állott. 
Hyilása a falon keresztül hatolva a konyhában volt. Gyakran eze-

V lőtt is állott kisebb sárpadka, felette esetleg kisebb bogrács ló- 1 

\ gott. A tüz nyilasát itt is;--a már emiitett "tévő" zárta le. Kint a " 
Í konyhában rendszerint mellette volt még egy, a két fal érintkezé- / 

se mellé, sárból felépített ládaszerü alkalmatosság, az u.n. 'haanísí' 
v Ide gyüjtotéék össze a hamut, arai a -osásnál igen nagy kincs volt. 1 

5 Az ormánysági boglyakemence alföldi testvéreitől '• 
abban különbözött, hogy itt soha sem tüzeltek benne szalmával. Fa 
és rozsé volt a tüzelőanyag. Síé len nm^y jü. vigyáztak rá, nehogy ki ' 

H » 

hulljon a parázs, innen vitték a tüzet a konyhai kemencébe is. 
•érdekes vonás még, hogy sohasem sütöttek, vagy főztek benne, egye-
dül csak melegítésre használták. A banyakemence a mult század ele- 1 

Öétol tipikus kályhává fejlődött. 
• r 

A kemence falába tányéraiaku. Külső4 része másss, 
égetett cseréptál. Használatos volt megkülönböztetés szempotjá- ; 

ból az u.n. banyakályha, fiókos-kályha, tá esés-kályha, szemss-kály-í 
ha elnevezések, az épités technikája szerint.A banyakemence épi- : '| 
tését a gölöncsér mester végezte. Különösen Vajszlón voltak igen j 
ügyes gölöncsérek. Az ormánysági magyarok a kályhákat eleinte csak 

j, 

gazdagabb helyeken rakatták ki szemekkel, tectakkal, sőt a szegé-
nyebb helyeken ezután sem lett általános. Kósőbb az egész kemen-
cét ilyen kályhaalkatrészekből építették fel, hogy ezeket is ba-
nyakemencének vagy csak közönségesen kemencének nevezték, nem 
lenti azt, hogy ősibb kemenceformákkal kell ezeket kapcsolatba | 
hozni. A kályhaszemeket gyakran szilváiokvárral/i eszmeivel/ ragasz-j 
tották össze, inkább mint sárral, mert ez az orma ságiak szerint 
erősebben összefogta a szemeket. Némely hely n a szemekben /fiókos 
kályhák/ ételt melegítettek, sőt főztek is rajtuk. Később gyorsab- 1 

ban melegedő vaslapot állítottak be a cserép szem h e l y é b e § 3 Gunda 11 

ugyanitt közli, hogy voltak lapos, tányér, vagy bográcsszerü mé~ 
lyedésü kályhaszemek is, ezeket leginkább vízmelegítésre használ-
ták^ Továbbmenve Gunda feltételezi, hogy ezeket a kályhaszemeket 
- nagyobb kisugárzó felületük következtében - még gyümölcs asza- » 
lásra, esetleg sütésre, vagy kézmelegitésre is felhasználták. i 

A kályhák belsejében, az oldalfal melléi tapaszt-' 
va egy tégla-épitmony volt, ez az u.n. kaszorgya s ennek kiemel-
kedő sáipexeme a pévaj, vagy févaj, a vastag tüzelőfa alátámasz- ' 
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tására szolgált, hogy égés közben több levegőt kapjon. 

A szoba hátsó fala s a kemence, ill. a kályha közötti 
szabad térségi a kuleó V. kuckó, v. cikó. Ide raktároztak minden 
lim-loraot, Ez a gyerekek kedvelt tanyája /" Ergye mingyá a kucóba'V 

A kályha mellett, a kuckóval ellenkező sarokban volt 
mégy ©gy kb, fél méter magas sán'ilöhelyt a kemő. A kemő hasonlóan . 

a konyhai kemenc* patroaly-ftoz, néha a kályhához volt beépítve s ;; 
körül futotta az /, kályhát, -Ízt a sárflőkét is, mint minden sár»,,i 
garádicson^ kemö, kemön, kentén, vagy kem-vtynek nevezték, ̂ ninda. ide 
sorozza az Ipolysági kémölt ís.® 'ízek az elnevezések főleg Nyugat- , 
ármányságban használatosik, mig keleten enne* is padko az elmevezé—, 
3e. Our-is szerint a kemő -Í-̂ÍÍ.: 1 o g l é a y e g t á r g y i emléke az or-
iaá|3.ysa(."í háznek s megjelenését a kályhás szobával hor.za kapcsolat-
ba, exed:tileg a mait 1 eltérő alakban és alkalmazásban, " A fel-
német Kályhák elterjedési területén a Felső-Krajnai szlovéneknél 
a Dráva, Q&iX völgyében a szerbeknél, valamint Bajorországban stb,- , 
ismer-f- ' n'iiek a leginkább világításra használt fali tüzelők",^ Beek- y 
nek a "Vanderleuchten'' - aknek Tirolban és Voralbergben kemi, kemici', 
kendel ĵneve. Bátky szerint az ormánysági kemő, stb, azokkal együtt ' 
járó, apró, kandalőszerii világító•és ételmelegítő falifülkékre 
vezeti vissza ezeknek az eredetét. Nem nálunk, hanem német nép- , 
területen; hogy nálunk milyen uton módon honosodott meg a kemő, saj- : 
nos pontosa > au nem tudjuk?® " A kályhókkal kapcsolatban ilyen fa- ; 
li tüzelők is kerültek magyar földre, közelebbről az '-'rmányságba, j. 
de ezernek szerepe a világitásitechnika fejlődésével lassan lejárt,, 
az elnevezés átment a fentebb hemutátott sárülőhely elnevezéséra, j. 
Közönséges jelenség ez az alakjukban és szerepükben szüntelen vál- j, 
tozó tárgyi kultúrjfvek sorsában, A bakonyi németeknél ilyen fali 
tüzelőket ínég nem r^^i építettek.**"Ébnor Írja,"hogyv'a ''szobában 
volt a falba épitve egy üreg, melyben faszilánkot égette!??0 Wallner | 
már a felsőőr-vidéki magy rságnál olyan falba vájt üregekről tesz 
említést, amelyekben régen gyantás fenyőágat égettük Tárgyilag a 
kemich, kemj*- > kem-vel hozható kapcsolatba az ormánysági kandalló 
is.Egy kemsei adat szerint, a kandalló üredék a falban, ami csak 
is ilyen világitó-fülke lehetett. Tejtiben magát a banyakályhát 
nevezik kandallónak. Minden arra mutat, hogy a kandalló elnevezés 
ment át a c lyhára, am :nt a kemő a sárpadkára. A kandalló pedig 
mint uri házak kandallója, lényegileg nen sokban különbözhetett a 
kemotol-, Luk esy tud arról, hog a cserépkályhák helyett régebben 
nyitott kandalló volt, de ilyenek ma már csak pincékben láthatók?^ 
Ez az aJ-t bizony*) ~n téves közlésen alapulhat, mert a kandallónak 



- 1 8 -

ei'ie a formájára, a ny ilt tűzhely es szobában egyáltalán nem volt 
példa. A kandalló ez esetben, csak világi tó fülkére, kemő—re vonat-
kozhat. A kuca-tipusu szenesház és ilyen másik nyilt tüzhelyes 
szoba, a kultúrbefolyésok köv kezteben nem is kerülhetett össze* 

Konyha-keiaencet es a szömöskályhát ma már csaknem 
hiaba keressük ez urman,: sálban is* .iái tűntek a leoűnt idővel. Helyű- '• 
ket elfoglalta a aódos házaknál az "úri'' cserépkályha, a szegényeb-
beknél a taicaréktuzhely-f •» le. Megeral 1 thet j-.*.k ég, hogy ujabban báes-1 

kai, csa'ndli, szabolcsi bevándorlásom következtében az alföldi bog-
lya-alascu kemencék is elterjedtek az ̂ rmányságban. 1 

A h á z b ú t o r z a t a * 

Valamikor az ősi házban, a mai konyhában volt minden 
e0->sz-,r bútorzat. Hogy valójában mi volt i ot, ma már nem lehet • 
tn ni. iárre a kezdetleges állapotra senki sem emlékezik.Csupán fel-
tevésekre támaszkodhatunk, hogy a legfontosabb - a tűzhely mellett - : 
még; milyen bútordarabok voltak. Bizonyára egy-két kezdetleges fekvő-
hely /nyoszolya/, négy facövek leverve a négy saroknak megfelelően, . 
s azok közé kifeszített fonott vessző, vagy fahusáng kötelek, az e- , 
gész szalmával, szénával kitöltve, alkotta ezt a kezdetleges fekvő- j 
helyet. Egy-két szék, hátos pad /priccs/, asztal, a szükséges kony- | 
haedéayek, természetesen legtöbbje cserépből, behány szög a falban 1 

a fogast helyettesíthette. Kb. ilyen lehetett az ősi primitiir lakó-
szoba berendezése. Kz az állapot n.o tarthatott sokáig. A magasabb 
kultura megteremtette a második osztatofc is,- a kályhás szobát. 
Ide keih'iltek be aztán az ember kénveimét szolgáló, egyszerű bútora •• 
daraboK s a h ? megnaradt konyhának. Berendezését az előbbi fejeze-
tekben ismertetett tüzhelyformákkal és a hozzájuk tartozó szerszáa-
zattal már tula.jdonk4pen el is mondottuk. Csak a Kővetkezőkkel egé- , 
szítjuk ki mon anivalónkat* 

Az ajtóval szembeni falon, néha a másikon Is ott , 
fű gött a tálos, vagy fogas.Legtöbbször művésziesen kifestett, ki-
faragott deszkalap volt ez, rajta virágos, mázos la os tálak, /tál- 1 

csák/ agyagtányérok /csiketányérok/, lejjebb cst\csos csöcsös, füles 
fazekak, köcsögök/ egyik,"kupás", másik "teszinye"/, valamint az el- , 
aaraáhatatlan mázos, kisebb pincei kancsói a mazonna.Bent a szobában 
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volt még esetleg egy na y koporsó-alakú polcos, fiókos konyha téka, 
az egjéb edények szánara. Megfelel ez a mai kredencnek. Mellette ki-
sebb fa tákolmány, az u.n. vizes pad, ra.jta a nagy fekete korsóval* 
/szájos, bendős, csobolyó, dudolló/ an volt a kuJacnszerü, esetlen, • 
nyakatlgn n&gy vjztartó faedényt a csetrös,vagy kondér. Melle*tük 
még kőzi használatra kicsi j- zas CSÖCFÖS korsó, vagy a hir°á. FEKETE 
mohó c-d corsó. /Által? - ban minden cserépedényt mohácsi fazék °októl 
vő ;tek»/Itt állott még a pirosra égetett csörgős cser-korsó, amelyet , 
főleg mezei jauoir-*. alkalmával hasznrltakí^ 

Az ajtó mogöt-ci sarokban, főleg ha nem volt tornác, 
raktározták el a mindennapi szerszámokat! ásót, kapát, vermelőkapát, t' 
fejszét, fokost, gereblyét stb. A kemence melletti másik sarokban ál-, 
lőtt a csáváE burgonyatörő, a nehéz törőfával, a csomiszolóval• A 
falon függött a lapos tésztaszűrő teknő, a nagy kanál /kalányos/ és , 
a fabatka. / A konyhán vizmerőnek hasrrtr lták, egyébként a kanászok ^ 
tarisznyájára akasztott virágos fakupa volt ez./ 

Ahol nera volt tornác, vagy kamra, erotlec a konyhá-
ban volt a hombár is. $z egy visszafordított, harang-alakú vessző-
nyalábból font és sárral tapasztott, kiszárított gabonatartály volt. 
3 ben tartották az "életet", a buzát'2̂  Végül a kemence búbján állott j 
a kicsi, hervadt szaparagaz /vasfii/ koszorú, hogy mindig szapora le- ! 
gyen a keny erük* &17 > a koszorút u jxkeriyérkor fonták. Ott volt a másik 
ujkenyérig. A ̂  cor ujat fontak s a régit a kemencébe dobták. Szapara- > 
gaz fonáskor kicsi pom ost /cipót/ sütöttek, ezt mindig a"kúdus" /kol 
dus/ ka ta, ...égpeejî  az a koldus, akinek a hangja először énekalt bej 
a kis kapun, vagy a konyhacserényen. 'j 

A szoba berendezése. Nagy részét már a banya- j 
|t!': kemencékkel, kályhákkal s a velük kapcsolatos eszközökkel már előbb /> 
1$ ismertettük. A kemencével ellenkező sarokban a fal mellett kétoldalt -! 
**, . j 

van egy "L" alakú hátas, farapott karfás tölgyfa pad, vagy kanapé, 
f :a|;' sarcával összeillesztve. Előtte á'-l~-tt egy°X"alaku, néha faragó :t lá-i 

hu as-7t-sl. A f a l o n , a kanapé 1 ale t _ ' ihusa-iiosaii fü^öt a diszesen 
festeti faregett talos, polcain a sokszinu virágos tányérokkal és a 
fogain lógó máz.?.- cserepekkel. Az asztalom a festeit virágos kancsó, 
amit .-"Italában ''pohár" - nak neveztek. Az asztal kör tl a magukíaragtré 
sziv, félhold, crillag, rózsa, tulir n- lakok-al áis>sitett hátas szé-i 
kek, asx asztal alatt pedig a '''kukoricamorzsoló" kisszékek voltak el-
helyezve. / Hasonlóak az ősi tűzhely körüli u.n. kisszékekhez./ Az 
ablakon túl, a másik sarokban voltak elhelyezve az ágyak. Hőszőr itt 
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is egyszerű, kezdetleges formák voltak, mint Kiss Géza irja, a két 
kecskeláb, rajta rakoncák"rudacskák" közé foglalt tölgyfa deszkák. 
Az ágyban embermaga. ságnyira fölrakva csodaszép duzzadó vánkosokkal 
rajtuk tiszta fehér, vagy piros-kék tarka félszedéses magiiki_szőts 
teritővel.- " Puruttya /ocsmány/ nemzet az, akinél nem igy v o l t . i 
Később az ágy egyszerű formáit felváltotta a faragott, tornyos /né- !s. 
hol kifestett/ ágy, annyira tele csipkés párnákkal és más ágynemüek- >' 
kel,hogy székre állva lehetett csak felágyalni. iSzt az ágyat a házi- , 
ak szinte sohasoa használták, inkább csak az u.n. 'Vendégágy" szere* t 
pét töltötte be. Itt volt -,ég egy másik egyszerűbb ágy, a fiatal &8&>, 
szonyá./ A.férfi kint aludt az istállóban, sokszor a felesége is, 
a jó3/ágr& kellett vigyázni, / m egyszerűbb ágy mellett, ha csecse* 
a ^rmek volt, találjuk a kecskelábakon álló karfával ellátóttj-raá 
ta teknobölcsőben ringatott—bölcsőszerű ágyacskát. Bz volt a ringó, j 
vagy kula,vagy vetélő-pad/^ i 

A fűtő mellett á llott aég egy nyoszolya-féle, raiidsae-'|í 
rint naphosszat felbontva, az "öregapa fekélődött5* rajta. 

A világi tó eszközökről felettébb érdekesen ir IiUkácsyj ' 
" a kályha fölött függtek hajdan a fáklyák, faragott, vékony vesszőc® 
kék, melyeket világitószerül használtak ezelőtt raég csak ?o-80 évvel ; 
is. /Luícácsy munkája &913-ból valói/ A'vessző egyik végét meggyújtot-
ták, valami széknek hasitékába állitotték s ennek világa mellett dol-
goztak. Legtöobször azonban a család legöreg^ob tagja tartotta kezébe: 
Ha vacsoráltak, az öreg egyik kezével ev>ft, a másikkal a fáklyát taa> 
totta.-/ Később bz olajmécses, ill. petróleumlámpa került itt is hasi 
iiálatba. A többuféle olajmécsest az istállóban használták. *a már a fi, 
forgalmi utvonalakon, az orgzágutak mentén fekvő községekben,termé-
szetesen ezeket is kiszorította a villany. Az ágyakkal szemben lévő 
sarokban volt a tulijjános-lada, ill. később a szekrény./szökröny/,Ha 
aár nem volt hely a szobában, néha kint tartották a kamrában, vagy a 
padláson. Ha szekrény is és láda is volt a háznál, a tulipános láda j 
az első házban volt. Sajátos bútordarabja ez általában minden magyar ; 

háznak. Egyszerű fiókos, simâ í'edelü, f e s t e t t - láda volt. Alapszíne 
leginkább sötét, mig a rajta lévő levél, virág, rózsa, sziv-motivamok' 
a legélénkebb szinekkel voltak kirajzolva, természesen ráírták a * 
menyasszony nevét is, aki valamiicor a ládát vitte, /menyasszonyi-ládi 
Ide raktároztak el a háznép ruháit. A ruhák közé, nehogy bármilyen ( 

féreg, vagj moly hozzáférhesseua ée tönkre te;.;yp a ruhákat, dohány-
leveleket teregéttek, mert ennek a szagát nem bírja a moly. A háznép 
minden tagjának ruhája a tulipános ládában volt?" A lád$. /ládafia/ 
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nyáron összegyűrt kabat^f ej aljai, pihenőhelynek, iiantergőnek is 
szolgált, 

A szekrény vagy szökröny később jött divatba. Nagyon 
hasonló a ládához, kissé rövidebb és magasabb "bútordarab•Bzt is ki-
festették, legtöbbször kifaragták különböző motívumokkal. Teteje néfi; j 
sarkán, különösen szépen kidolgozott négy csúcsos, szarvszerü fa,'a- f 

gás diszlett, erről irja Lukácsy ill. Kiss Géza, hogy M enlákezt ?t 
a zsidók hajdani frigyládájára", ill. "hasonlított; valami kurtalóbu,, 
görcg-római szarkofág-féléhez*/ ®° A szobába került ter i-̂ szetesen 
jóval később a pohárszék is, az u.n. "aubláda"'' . Sb-ben tar&ottá'c a 
os-ilc«. egyemását, az étkezési tányérokat, kri ~+ lyokat, poharakat 
/karázlíkat/. " Az ajtó közelében lóg*-egy köteg szárított "bazsalika, 
- menta", mely a szoba levegőjének szakosítására szolgál.. Ha v?nióg I 
érkezek a házhoz, a ga. dasszony lesza.dLt<*belőle néhány szálat s a , s 
tenyerében szétdörzsölj#, Érdekes vcIna tudni e szokás eredetét. Valódi 
szinü, hogy visszanyúlik & pogánykorba s eredetileg nma csak szagosinj 

C>"> (' i 

tás volt a céljai I 
Még egy lényeges bútordarabja volt a régi ormánysági j 

háznak: a mestergerenda. *M#t tartották a ház különböző apró alkalma—ö 
tosságait / kefe, szappan st'o./, többek között itt volt .még az or- j 
mánysági ember"könyvtára" is. Ez a könyvtár a bibliából, zsoltáros-
könyvből, kalendáriumból, esetleg az öreg Szikszai-féle^Xeresztyén 
Tanitások-ból állott. Helyenként itt szárito r.ták a túrót is /száras > 

t * ^ ' I 
tott turu/.Itt volt a kanalas is. ii»z egy kb. 2o-25 cm. széles, leg&Sl : 
többször négyzetes alakú bádoglap volt, sorjában hármas, vagy négyes, 
lyukakkal, ebben tartották a használatos evőeszközünket. /Kanál, v. 
kalány,vella v. villa/ 

Á ház harmadik része a kamra, vagy a kisház nem sok 
helyon volt meg# Lakásra ritkán használták. Sz esetben,ez is hason-
lóan bútorozott kis szoba volt, de legtöbbször éléstárnak használ- , 
ták, polco kai, láda .kai., megrakva • A fiistöé v. szennyes ruhát | 

azonban nem itt tartották, hanem fönt a padláson. 
Heifi állott ugyan állandóan a szobában, de minden or-

mányr.r g* híz tói elmaradhatatlan volt a rokka,- vagy szöv fi, vagy szö-
vőszák. ivicor a külső munkáról már beszorult az asszony, elővették 
és közvetlenül az. ablak mellet'; á'i lito nv". k ír:l a szobában. Az ősi 

I 
szerszám aztán tavaszig csattogott a házban. Régebben a ház minden 
lakójának összes ruháját ezen készítették el az asszonyok. Csak a 
ködmön, kalap, bocskor volt a :ivetel. Lehetett is, mert a v::zes föl-
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dön "bőven termett a len és a kender, A szövőszéket is maguk farag-
ták ki, állitották össze. A n furás-faragás" ősi öröksége volt az 
ormánysági embernek. Nem egyszer csupán megfigyelés alapján vetö-# 

répavágó gépeket is ki-mesterkedtek. Persze fából mindent. 
A szövés, fonás, ma is meg van még az ormánysági há-

zaknál. Újabban általánosította, sót felügyelet;© alá helyezte Ba— f 

ranxya vármegye kulturális osztálya. íéli estéken, "bérért szövik- . 
fonják a sok szép sziltest. ( 

a ház leirását befejeztük. Térti 1jünk-forduljuhk , 
az ajtón kiv 1 es nézzünk széjjel a k Iső világban, a ház környé-
kén, az udvaron is, hogy* mi mindent láthatunk az ősi "örökségében 
/ Mz "örökség", a házhoz tartozó teljes belsőség, általában egész • 
Baranyában. / 

A h á z k ö r n y é k e . 

I. A z u d v a r . 

f 

$ 
•i 

A. ház belsőségét a baranyaiak"örökség*szó mellett, az 
ormánysági ember "házülésnek** is hívj E • ajzs o z1? • ?.\ny?.-K*i udvar legin-
kább hosszúkás, téglaalap alakú +"?rület, az utca frontjáról kissé 
keskenyen, messze benyúlik a kér: alá. 

A házak legtöbbször a telek bal oldalán foglalnak he-
lyet, utána ugyanazon az oldalon, ás ritkán e^-océpitve .-dl a paj-
ta-istállő, majd ennek végében esetleg egy f tet"r, félszor, vagy 
szin helyezkedik el. 

A házzal szemben az ü r e g e n m a r a d t jobb o dalon helyen-
ként e^y külön kamrát, u.n. há lókat r^t is é p í t e t t e .

 ;x3 a liálókam— 
ra a fi-talok háza volt eredetileg.Itt töltötték az ifjú házasok 
M a m é z eshet eket". Hevenyészett 'leszkaágy és t"uli; '; vv.)r-láda volt 
csu, an a berendezése. Ha egy haznrA t-_ •">!"> fiatal há/, •'-•ember, ill. 
menyecske volt, a .''or volt eset rá , h , y t .y.yi 1 Xye. •. nnlőkamrát 
éjöitettek f e l &z dvaron, HhP.ny-n voltak. . h; lók;mv' uv-. regtaláljul 

w/p 

a szlavóniai magyaroknál is ós eryób délsz?CV elegeknél. Ezek 
a háló kamrák később teljeser. elvesztették or -> i j c-I ontöségüket 
és íöz^nséres T> 1 tárhelyiségnl szolfv.' "hak. oől ki szorult szek* 
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rényeket, ládákat és sze számokat halmozták itt fel. Valamint a ga-
bonás hombárt(párolót, vagy sajtárt, mércét/ falcéregből készített 
öblös edény/ stb. 

Bz az egykor különálló épület laasan eltűnt az udvar-
ról, ho;;sá^toldták a házhoz b annak; a iiâ maolK sejtjét, a kis hásat 
Vrj,; kamrát alkotta. Erről aár fennebb m ̂  ^l^keztüiik. s 

A jobboldalon, szexet on e ház ajtajaval volt rendszerin 
a gépeskut. ~iz is mintegy jellegzetesség - n®6 m a i s ~ a sik Drára-
mellécnek. Leírásával nem foglalkozunk,mert ez az ősi eszköz mind® 
nü.tt egyforma az egész országban, és sen»ni jelegze-es=sége sincs as ,1 
űrmanyságban. A hátsó udvaron él "ottak az ólak. Külön sertéstte, 
kecssék, tehenek részére. I3z rendszerint fából összetákolt kalyiba 
volt, legtöbbször rendszere lenül esetleg egy ősi szilajxpásztorko- \ 
dás gu la-akol, szállásainak egyszeri! mintájára »cészültek§3 ábc 

Az udvar hátsó részében volt még a négy erős karólábon 
álló, oldalain náddal rekesztett, zsuppíedeles, kis kalyiba, az U*QÍ 
"kasli", vagy "peceraf,.Itt tartották a pelyvát, töreket stb. sokszo 
be- sem fedték zauj pal, náddal sem rekesztették, hanem az egyszerű 
favázra szalmát hordták és üész volt a kis kalyiba. 

I 
Itt volt g a kutyaól és az apró jószág /tyúkok, csix 

luk, kacsák, ludak sto./ u.n. "majorság tanyá"-ja.A tyusok agyéb-
ként az udfrar eperfáin a szabadban töltötték az éjjelt, télen az 
istállóban tartották őket. ÉZ a szokás általában egész Baranya vár-
ni egye magyarlakta vidékein megvan még ma is. 

A m á s i k oldalon a pajta-istálló- mint már smlitettiik, 
csak nagyon ritka eaetbea épült össze a házzal# De es a kettő /paj-

ta és istálló csaknem minden esetben egybeépült. Kégou ezt is ól-
nak /áz Alföldön, Tiszántúlon még ma is rendszerint i c hivják/ és 
padlását, a házpadláshoz hasonlóan "óhas3áiS-nak /ól-hímszél,ólpad-
lás/ nevezték, ̂ 'yibése teljesen azonot; módon és anyaggal épült, 
mint F házé. Ho'-sz'; elnyúlt, téglás lap alakú .épület volc, rendszerin 

a -lázzal, néna a pajt.\- r- ?sx. kisé nâ ga-íbbra épült. , 
Ala,. }t ix.t hr:u ástak, csa<v natalisas gex ?ndákra, aatolyasra épitet-
t •• K' i-z oldal.*-, t. A pajta oldala sok. helyen kűlönbozö ct s ház szok-
ványos fonott ás tapasztott sövényétől, hanem egyszerűen vastag 
tc Igyfa-gerendákból rdttás össze, a gerenda közöket tölgyfa desz-
kar.A.̂ 1 beJr /k&z-cak̂ "' tetőszerkezete ser;; k.. a tzott a házétól, 
cH.ii.iíu í i r <. Túlsó végén lévi! r.e^zé , v y hé sziszé szerkezete 
és a hónaljKilincs nem volt -t*g a pajta-istállónál. Aztán itt el-
tűnt az ormán^ is. 5OJ^eszetesen a padlás gerendázata itt nincs 
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deszkákkal befedve, hogy igy magasabb lejsyan a annál több szénát le-
; hessen felhalmozni benne. Régebben csak esetlen kis ajtaja volt a 
1 pajtának, később az udvarra eső oldal nagyrészét rum deszkázták be, 
:| és a np 2 sarkonforgó gerendákra erösiteot két szárnyból aj tőt, ka-

put xészit̂ tt-vk a halott nyilasra. 
A pajtával egybeépítve mellette H - ott a?, istálló. 

Kisebb, leginkább négyzetes alakú helység. Érdekes, hogy az istálló-
ból közvetlenül a pajtába átvezető ajtó ne& volt. üdve;i& nyíló aj-

| taja a pajta ajtajával egymás mellett'állott;, igy .-cözel volt az átjá-
•;| rás, Az istálló fala máz ismét tapasztott-font sárfsl volt, hogy a jó-

szágnak meleg helje legyen. A tetőgerendázat az istállónál ledeszkák-
v xattvolt, ez az istálló padlás V >lt as a bizonyos" óhászé" Legtöbbször 

itt is takarni."rtyt tartó tt&k, vagy egyéb régi gazdasági* eszközöket, 
stfc. Áz istálló v-igében ennek f i hoz építve állott a zsuppos, fél-
t tös félszer, vagy szin. Alatt a kocsi, szekér és más földmives 
szerszámok. /baránnya« borona, talyiga stb./, az egykerekű talicska 1 

0 /tí-m.: tv a?H/:k"bő'i., vagy lécből/ s a íuro-f,-u agó ormnnysagi "^eraél 
el-'.arachatatlan faragó-pad, a bakszék, vsgy szijószék. Ho szu négylá-
bu fapad volt ez, kb. a közepén kis emelvény, le*.! *-cább négyszcgletü-• 

f: en átlyukasztva. >Jbbe egy fü ^őleges vastagvégu jzoritófa járt bele, 
v az u,n. székfej, alsó végén la os deszka volt x*áe:\ sitve, lábtartó-

nak. A sz '--kfejbe beszorított fát aztán a viz&zintesen tartótt, hosszú,. 
| ket végén fanyelű sz^ókéssel, faragó .-ces.-.el szittak, fai-agtáic. 
f A szin egyik tartó oszlopának a szöglába volt as u.n. 
| kalst&fa, egy 60-80 cm. hosszti gerenda darab, benne k'ír, ^o, , 
V> téglse.lap, keskeny, vagy szeles alapú lyuk, A ki unkalandó fa alakja ; 
% szerint ezekbe a lyukakba dugták és szitc. «. u " r csn.c sziókéssel a 
•v fát. T̂ ryeiicsek az udvaron a hé.z hátulsó végében, az eresz alatt ál-

lott még az esi időkben a mar e-'űitett gabona, tökmag, és paprikatö-
rő készülék, az u.n. "kölyü", Gunda Béla szerint ezek az eszközök egy 

// "protoSeuráziai11 műveltség emlékei az OriBány ságban^5 A kolyii egy fa-
mozsárba beleilleszthető ütőkészülék, amely lábbal való fel-lebiilen- • 

;-;;i tés által törte ax magot. Japántól kezdve a Szunda-szigetek en,'Biai ** 
,f\ földön és u Kaukázuson keresztül az Alpokig elterjedt^ Valószinü, 
' V f ^ 
% hogy Kelet-Ázsiában a nagy rizskulturáls területén keletkezett,"fez a 
«<*• 

4 protoe««óziai műveltségi elem itt az wroány ságbari, erv kozmopolita 
•fps és egy mediterrán hasonló jellegű kulturel©mmel keveredett. Ez a mo-
^ zt ar,^ás a függőleges tengely körül, kóralakú vályúoc 1 forgó ke, a-

melyet ecetnek való alma összezuzeséra használtak",Gunda Béla 
tal« l'.t 'ég egyetlen példányt belőle, az Örménység nyugati határán 
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Az udvart rendszr J int eper, la.j /Acet/ vagy vadgesz-
tenyef fcil ültették be..A ház mögött farakás volt, előtte egy nagy 
gccn, ez a favágó hely, a wfágitós,« Az udvar egyik félreeső sarká.-
b an t r n p;Y E> do, • b, 

Ha a kemence nem épült be teljesen a szenes-házba 
a vé^ mér a felen keresztül kiült az udvarra. uágy az esőtől, vihar 
tői pf-X'véd Jék, zsúr r-, vagy szalmafedeles fészer-félét hUztak föléje 
s ( r,ek t^prrtott' a<*tén a kurigját és a pemetet. A kerti kemen-
ce- idevei beje*" í :z -dvnrba. Az udvar vég hl áp±te< ; ék fel. Ugyanúgy 
:t rrv.lt, : } ut f f.r.r ík-tt̂ j-rátett házi kemence, hiszen ez volt az idő— 
o r- H K ' C jT * t" -f) ,c3 'rí . i.t- -..'jlÁsra a« málték. A l-vré~ibb időkben '«éc 

i" 
]r lit 

;! .. o 

X fő 
•'il; b:i. 

P" 
a 

ró 

\vk, -. 
.L * 

é; 
• J'-Ő a.l 
.*4' H 1, 

•-1J4 
4{ i 
•Bp 

?:• kemeree volt, r, er.ek ne-: .is PZ udvaron slltik, hanem 
utcán./'Vávasz'-ár?./ , vagy pld. oicán, a Feketeviz part-

ján Ü •. i otcak sorban • négy-nyolcas cfrcpsJ-tbíiA, rendszerint szoraszé-
<10 c ,i>v"M-iívit,\:i pjy~no2 -..eraeneet kényéssutésr©« " Nagy árvizek id ejé: 

r;o .t, ^ ' 7 / r-^r,k ^y-egy félreesőbb, magasabb helyre épitett 
k?n~ncét lah-"-ot~ h ? iolni, ilyenkor csoInakon Já-tak a falusiak 
a %<';• ce xcénez k-gyérét sütniV5' 

Á"4hc!l B.Z -.'d ari °mecék fölé tetőt is emelte-:. Hend* 
fz-z.xx:,t & őejr-T-t el-tt z udvaron eg; kill'n erre a cőir- épített 
h -:ly -í -3 igb ~u az u.n, ?rk. "•rcencés- ben, Vb. cm* mngas talpakon állott 
e2 kemence.0 

y ii-.óst r, "< n< a?' Ősi orci* v rá»,i háznál. A 
két portát n-?i vá3as:ztottel kerítés egymástól az ősi .időkben, A 
házak légin.-r'bb igy, z erabe nyi lónak " épültek, A kijárat egy közös 

| 

udvarra nézotT. •"er-ér-T'etfv̂  i azért r.eg volt kinek-kinek a'saját 
ő'Ja. IS'-.-.ek oka el nő sorban a régi .̂'újtcge'cő ;y; ?,d': 1-odí s idejében 
.ik, r.i.x•cs-'t a i î rreu*.-;. zrr'>, ő;-lzasod;'si ri~ rvények'* követ kezté-

h rn -í;;- falu úgyis rokona vc • t e j snak. Valamikor ka-
som i, e. i volt az ör"k/5éren« később azt-̂ n 'Sr utca-udvar, mint 

íróból, vagy lécből összetákolt keréken já-' 
Q "I 

zőrt,''1: be-. A szabad porták ezen régi vi-
t ma már nem talnij^k. ISltnnt ez is az f.»i há.xzal, eml̂ -ce csak 
.w-jji eíii. ?'<:aze!;ébe-,; él. I"a .őr n»p>.f»te :, nagyszerűen beé-

5?r3kos£"fec• vt1 f-- k-\ : :vf 

tett kő pajta-iRtállé és rendezett belsőség járja. 

II. A k e r t . 

Az udvar végénél kezdődik és hosszú sávban nyúlik le a 
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vízre. Azért irjuk ezt, mert általában ̂ indeiái t-t igj van* Tele van 
a határ apró patakokkal, itt-ott a .• rjatakok is /Feketeviz, 
Pécsiviz> Okor stb../ benyúlnuv a faluba l, OÜU k&. <«." ngóznak a há-
zak mellett, a kertek alján. A hheszu, téglaalap-alakú földsáv.föl-
ső föle a veueményeskert, az alsó n^^obb része a gyümölcsös. Itt £ 

ímcloc:ősben állott eredetileg az a boglya-alaku kemence, aiai idő-
voi c-.z \-.''var̂ a 111, & szenesházba került,üu orJ.fi .,s szilva és körte-
fa < állott it, fi r.w?: 1 c ?• c s bon, n z i';.űcic-' ket - mr.ut nár emlí-
tettük - elsősorban aszal-.sra használt.\!i. Ken̂ er-eg szilvát, körrét 
aszaltak benne, rcc az sszai tg? ümölcs eliaaraauatatlau téli étele 
volt az ormái ~ í embernek. •Jt̂ mence felépítését elöhoi fejeze~ 
tekben . *irert ettük, most tehát ixjra ne-:, foglalkozu.uk vele.^iszen 
cE8i a . ̂  ipezece változott az ősi forma a::̂ . Éz a ;exti-üipus, ami 
ott bent is vp ltozat la/uu \ '-g sokáig élt, a 1 egprimi ti ve b b foima. 
î b. clo-5o övvel ezelőtt tűnt -k el az -utolsó ilyen kemencék a szilvá-

o (* X 
L,.') -xból.- A kemencék kenyérsütő szo: je másodlagos'', egyébként a ke-
mo-icókben i*ridenféle £«c holmit ís szárogattak, pl, letört, -ég ki-
118'. száraát kukoricac-:-̂ . eket is stb. Itt széritgaúták a lent és a 
kendez't, Qzenkixn.il sósvertikei, fcemsei, piski-i, .adatok szerint a 
arühes!% bőrbajos gyereket gyógyitás céljából "'beléfektették" a 
felfűtött kemencébe, amelynek fenekére ilyenkor deszkát tettek?^ 

A veteményes kertben csupán háziszükségletre termelték 
a különböző zöldségféléket: répa, káposzta, krumpli stb. Ezek ál-
talános dolg k, ismertetésük felesleges. 

Mint a legtöbö orzú.̂ /iági -iáznak, elmaradhatatlan 
kedves tartozéka volt a kémények tetgjén terpeszkedő gólyafészek. 
Egyszerű, fehér tollrafrö<p:k:al, messzehalló kelepelésükkel a békéssé 
ma'.olégedettGág jelkép-;! voltak. 
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Néprajzi Arte^ito. 1931. 171. 1* , 
Gönczi t Göcsej. Ka .osvár. é.n. 43o. 1. ill. Gönczi: A zalaia©-

i Ka nsvur 191-4. 23 • 1. 1 

Í3̂ . i,bners \é prajzi ̂ rtesitc'. 1̂ 3-5• !• 
» x ó./£̂  i i • i'v. - C-; X r: K • ' et;b. 11-1 !• 

6c . 1 r^' ixx.'Ji * x̂  ili • \i • 0 • 
61. /iatk;v: X • m. 9i « 0# f['r j Oc. • muida • X • ia» 13 • X# u'Uilw 1̂S.* 1« C'<- i B ?j t.i D 'jLtXOíi • 

v,: .... 9. t X * » 1 i # 
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Alí"'ld\ Áad/ásí í-Q : i'CisEc.G népei 'w <. n <i birorU;loiü. Bpest*1934* •{ 
.'Inkr;- !.•:'(•.r; *' -• f37-;.rir.>r; .l",i " T - 1 

v ' ~ f i 

' ̂IS 

Bhlo^h } . *; í->épf sjok K &[̂ ycjror&*égon• Bp. 19o2. I 
fíf-T-atjj a Vé'íi'ínefiye lévé.'. v.ra. I 
ik \ ky ij ' >nd; A/: oxsr. 1,7sági laké/iás: KiaXakt 1 - . .•>, . J :;nria»l 936- :sí 

t § 
?•= rvi.lú'-̂ K es kultr r-iV.. âlcaai- v< x̂ v-ív= /.</. parókában. | 

; 4;"̂  

.. Ők ... ;;.j 2 i. ért -xitc . 1. 'j 1. 
? :' /. •'•ar̂yrr háe eredetéhez, iiépraaji érteni tő. lS3o* 
•' êlepej-c és eloözlí-boic a Jv-nuivulon. ?cld és lánber. 

*pOi t. 1 y . 
•' " ?ol;.úri?4 1 't'z ̂ lfelr ®g.^ar ' ^ r a j z i r̂tesá-

j~ '} - .4 s 
*> * J.. * 

,J a:.í:r? . ?y néprj- j za. -• *í"-id. ás uír,ei. V. Bp. i$'o5» 
Bát ky~Gyorf f y-Vi sk j.t A xEaQ'Süá^ tárgyi néprajza. 3p. 1934. 
Bodcmyi J3ánt«áor: OrmáiiyKás. / "várady F. Bau.-snj'a . ulcja és jelene.I. 

. 1. / i éc.s. 1'-''. 
Ghol.'ioky Jen':: Ak AIfvXr! felszíne. ?••' idrajzi u í j.ea\i.v ok. Bp. 191o« 
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